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Данное руководство пользователя содержит важную информацию по безопасности и эксплуатации лазерных приборов. Во избежание несчастных случаев и правонарушений, связанных с неправильной эксплуатацией, просим внимательно ознакомиться с инструкцией. Следует сохранять инструкцию для дальнейшего использования.

ПРИМЕЧАНИЕ       

Необходимо уделить внимание предупреждениям с пиктограммами, встречающимся в инструкции. Данные предупреждения сообщают об особенностях безопасного использования и обслуживания прибора.
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Attention!
[image: image15.jpg]



Important!   
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Caution!
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 Waste bin

 Location
Наличие информации, касающейся обслуживания прибора.
Наличие информации, касающейся безопасности.
Предостережение от неправильных действий
.
Особенности эксплуатации лазера.

Предупреждение о необходимости охраны окружающей среды при утилизации упаковки.
Прибор только для использования внутри помещений, стандарт безопасности IP20. Предназначен для эксплуатации в сухих помещениях. Следует оберегать прибор от попадания дождя, влаги, воздействия источников тепла и пыли, и не допускать его контакта с водой или другими жидкостями. 

Необходимо следовать законам, регулирующим правила безопасности при утилизации электрических приборов.
Прибор должен быть установлен в месте с нормальными условиями вентиляции, на расстоянии не менее 50 см от поверхностей, блокирующих вентиляционные отверстия. Следует убедиться, что все вентиляционные отверстия открыты.

Характеристики 

· Этот прибор предназначен для создания декоративных световых эффектов в рамках систем для световых шоу. 
· Содержит мощный красный лазер небольшого размера. Параметры: 100mW, класс лазера 3B.
· Более 100 встроенных программ.
· 2 режима работы:

· Автономный режим звуковой анимации (приводится в действие встроенным микрофоном)
· Автономный автоматический режим
· Безопасность: переключатель, запираемый замком, и блокировочное устройство.
· Отвечает стандарту безопасности лазеров EN/IEC 60825-1.
ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ       

Вскрытие упаковки   

Сразу же после получения прибора необходимо аккуратно вскрыть картонную упаковку, проверить все компоненты на наличие и отсутствие повреждений. Для соблюдения гарантийных обязательств следует сохранять коробку и все упаковочные материалы. 
Перечень элементов устройства   

Содержимое упаковки:

	Наименование
	Кол-во

	Лазерный прибор
	1 шт

	Кабель питания
	1 шт

	Инструкция пользователя
	1 шт
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Инструкции по безопасности   

Данная часть инструкции охватывает вопросы, связанные с безопасностью установки и использования прибора. В случае возникновения проблем следует обратиться к инструкциям либо к квалифицированному специалисту по лазерной технике. 

Important 
Необходимо отключать питание, когда прибор не используется, а также во время его чистки и проведения технического обслуживания. 


· Для предотвращения пожара или удара током не следует подвергать прибор воздействию дождя или влажной среды. 
· После транспортировки, связанной с изменением температурного режима, необходимо время для адаптации. Невыполнение данного условия может повлечь за собой появление конденсата, что, в свою очередь, может повлечь неправильную работу или выход устройства из строя.
· Устройство предназначено для эксплуатации только внутри помещений.
· Нельзя помещать металлические объекты внутрь прибора и  проливать на него жидкости. В результате прибор может выйти из строя. В случае попадания внутрь прибора постороннего предмета необходимо немедленно отключить питание.
· Устанавливать прибор можно только в хорошо проветриваемом помещении, вдалеке от легковоспламеняющихся материалов и жидкостей. Устройство должно находиться на расстоянии не менее 50 см от стен.
· Нельзя закрывать вентиляционные отверстия во время работы: это может вызвать перегрев. 
· Следует не допускать работу устройства в загрязненных помещениях, а также регулярно чистить прибор.
· Не допускайте детей к прибору.
· Использовать прибор должен только квалифицированный персонал.
· Максимальная безопасная температура окружающей среды 45С. 
· Перед проведением монтажа, демонтажа и сервисного обслуживания необходимо убедиться, что в помещении не находятся посторонние люди.
· Перед заменой лазерного элемента и сервисным обслуживанием устройства следует подождать 10 минут для того, чтобы прибор охладился. Кроме того, необходимо отключить питание.
· Необходимо убедиться, что напряжение в сети не превышает заявленное на задней панели прибора.
· Кабель питания не должен быть поврежден; во время использования кабель не должен переплетаться с другими проводами.
· Устройство должно быть заземлено.
· Нельзя подключать устройство к диммерному блоку.
· Следует использовать подходящие тросы для установки прибора.
· Нельзя открывать корпус: это может повлечь за собой удар током. Внутри прибора нет частей, подлежащих самостоятельной замене, кроме предохранителя и лазерного диода
· Нельзя самостоятельно чинить предохранитель или замыкать обходную цепь. При замене следует использовать предохранители соответствующего типа.
· Если корпус или лазерный диод имеют видимые повреждения, они должны быть заменены. 

Caution
Внутри прибора нет частей, подлежащих самостоятельной замене. Нельзя открывать корпус и пытаться производить ремонт. В случае возникновения проблемы следует связаться с продавцом.
СООТВЕТСТВИЕ СТАНДАРТАМ      
Прибор соответствует стандартам EN/IEC 60825-1. Благодаря уникальному дизайну оптических элементов, прибор не превышает мощности, соответствующей данному классу устройств.
Безопасность и соответствие стандартам          


Это устройство произведено в соответствии со стандартами IEC 60825-1 и последующих документах, описывающих лазерные устройства.
Характеристики:
	Класс лазера
	3B

	Красный лазер средней мощности
	CW laser 650nm

	Диаметр луча
	<3мм около отверстия

	Отклонение
	<2 mrad

	Режим поперечной корреляции
	TEMmn

	Охлаждение
	Термальный электрический  охладитель и вентилятор

	Отклонение луча
	±40 градусов по осям X & Y


· Лазерный прибор производит излучение с длиной волны между 400 и 700 нм.
· Используется очень короткое время излучения, влияние на глаза не является очень сильным. Таким образом, прибор может расцениваться, как безопасный
· Нельзя направлять лучи в глаза и оставлять устройство без присмотра.
· Устройство может использоваться только для световых представлений. Класс лазера 3B требует наличия квалифицированного оператора.
Caution Это устройство соответствует стандартам EN/IEC 60825-1 Ed 2, 2007-03 и. Класс лазера 3B. Не направлять в глаза, это может быть опасно.
Caution Несоблюдение приведенных правил может нанести вред людям. 

Caution  Нельзя допускать людей в контактных линзах или использовать любые оптические приборы на расстоянии менее метра от устройства. 

 Предупреждение об открытом корпусе: 

Устройство содержит лазерный элемент. При открытом корпусе может происходить выброс значительных доз излучения.
Питание   

Параметры напряжения обозначены на задней панели устройства. Прибор должен подключаться к сети питания в соответствии с заявленными параметрами. Не допускается использование диммерных блоков или устройств изменения напряжения в сети питания. Перед подключением прибора к сети питания необходимо убедиться, что напряжение в сети соответствует требованиям устройства
Прибор снабжен разъемом питания. Подключение питание должно соответствовать такой конфигурации:
	Кабель(EU)
	Кабель(US)
	Контакт
	Междунар.

	коричневый
	Черный
	Фаза
	L

	голубой
	Белый
	ноль
	N

	Желто-зелен
	Зеленый
	земля
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Использование   

Прибор рассчитан на работу в подвешенном состоянии. Крепление необходимо производить при помощи скоб и троса безопасности. 
При установке прибора следует направить лучи над помещением (как на нижеприведенном изображении):
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Установка прибора   
Attention!  Установка должна проводиться только при помощи квалифицированного персонала. Неправильно проведенная установка может повлечь за собой телесные повреждения и поломку оборудования. После установки необходимо проводить регулярные проверки оборудования.

· Перед проведением монтажа и демонтажа необходимо убедиться, что в помещении не находятся посторонние люди.
· Устанавливать прибор можно только в хорошо проветриваемом помещении, вдалеке от легковоспламеняющихся материалов и жидкостей. Устройство должно находиться на расстоянии не менее 50 см от стен.
· Устройство следует устанавливать за пределами мест скопления людей. 
· Перед установкой необходимо убедиться, что крепления способны выдержать вес, в 10 раз превышающий вес прибора.
· Устройство должно быть надежно закреплено.
· Нельзя закрывать вентиляционные отверстия во время работы: это может вызвать перегрев. 
· Необходимо проводить проверку качества установки оборудования один раз в год.
ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА       

Задняя панель 

	NO
	Наименование
	Описание

	1
	Переключатель
	Включает и выключает питание

	2
	Разъем питания
	со встроенным отсеком для предохранителя

	3
	Вентилятор
	Охлаждение (нельзя закрывать это отверстие)

	4
	Регулятор чувствительности
	Этот регулятор используется для настройки чувствительности. Используется в режиме звуковой анимации. 

	5
	Переключатель Auto/Music
	Переключение между режимами работы: в режиме Music активность лазера синхронизируется с ритмом, в режиме Auto – программы работают автоматически.


Передняя панель 

	NO
	Наименование
	Описание

	6
	Индикатор питания
	Горит, если прибор включен

	7
	Индикатор музыки
	Мигает, реагируя на снимаемый микрофоном звук.

	8
	Микрофон
	Встроенный микрофон используется в режиме звуковой анимации для синхронизации лазерного шоу с ритмом музыки.

	9
	Отверстие лазера
	


	10
	Предупреждающая надпись
	«Отверстие для лазера»

	11
	Предупреждающая надпись
	«Осторожно – лазер класса 3B»

	12
	Предупреждающая надпись
	Предупреждение об опасности при работе неквалифицированного персонала.

	13
	Предупреждающая надпись
	«Излучение. Избегайте лазерных лучей. Лазерный прибор класса В

	14
	Регулятор
	Регулятор угла крепления

	15
	Крепление
	С отверстием под крепежные болты


УПРАВЛЕНИЕ ПРИБОРОМ          
· Периодические перерывы в работе необходимы для  увеличения рабочего цикла устройства. 
· Следует производить включение и выключение прибора с небольшим интервалом между ними. 
· Необходимо отключать устройство, если оно не используется, а также для замены лазерного элемента и проведения сервисного обслуживания. 

Attention  Лазерные лучи начинают испускаться из отверстия через 5 секунд после включения устройства
Существуют 2 режима работы устройства:

1) Автоматический автономный режим:

· Перевести переключатель auto/music в положение “AUTO”.

· Включить устройство.

2) Автономный режим звуковой анимации:

· Перевести переключатель auto/music в положение “MUSIC”.

· Включить устройство.

· Включить ритмичную музыку.

· Поворачивать регулятор чувствительности, пока лучи лазера не начнут совпадать с ритмом. 
ОБСЛУЖИВАНИЕ       
· Перед проведением сервисного обслуживания необходимо убедиться, что в помещении не находятся посторонние люди.
· Следует отключить прибор от сети питания и дождаться охлаждения корпуса. 
· На корпусе, креплении и в месте установке должны отсутствовать повреждения.
· В случае, если оптическая линза имеет видимые повреждения, она должны быть немедленно заменена. 
· Кабель питания должен быть заменен в случае повреждения.
· Для защиты устройства от перегрева необходимо прочистить все вентиляторы и вентиляционные отверстия.

· Ежегодно внутренности прибора должны прочищаться при помощи пылесоса или пульверизатора.
· Для улучшения силы светового потока  периодически должна осуществляться чистка внешних и внутренних линз прибора и-или зеркал. Частота чисток зависит от степени загрязненности окружения, в котором эксплуатируется прибор; задымленное или частично загрязненное пространство вызывает более сильную степень загрязнения линз прибора. 

1. Чистить мягкой тканью с жидкостью для чистки стекол.
2. Осторожно осуществлять чистку прибора.
3. Чистку внешних линз осуществлять не реже, чем один раз в 30 дней. 
4. Внутренние линзы очищать не реже, чем раз в 90 дней.



ХАРАКТЕРИСТИКИ       

Напряжение:

Предохранитель:

Полная мощность:

X/Y угол распр. лучей:

Управление:

Мощность лазера:

Класс лазера:
Стандарт безопасн. лазера:
Рабочая температура:

Вес нетто:

AC100-240V, 50/60Hz
250V 1.5A плавкий (20mm Glass)

12W
±25°

Автомат. режим / звуковая анимация
100mW Red CW laser ((=650nm)
3B
EN60825-1:1994+A1:2002+A2:2002
10~40С
1.5Kg
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Caution:  Настоятельно рекомендуется использовать квалифицированный персонал для чистки оптики








Неправильная эксплуатация прибора может быть опасна!


Необходимо внимательно ознакомиться с данными правилами перед началом эксплуатации!











ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 


Несоблюдение приведенных правил может привести к выбросу дозы излучения.








Установку, использование и обслуживание пробора следует проводить только с помощью квалифицированного персонала.
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